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Yohanes 3:16 -

_ . Karena begitu besar kasih ¥ Allah akan dunia ini 1, sehingga Ia telah mengaruniakanZ Anak-Nya3 yang tunggal, supaya setiap orang yang percaya
1% b kepada-Nya tidak binasa, melainkan beroleh hidup yang kekal. 2

AYT Draft Karena Allah sangat mengasihi dunia ini, Ia memberikan Anak-Nya yang tunggal supaya setiap orang yang percaya kepada-Nya tidak binasa,
melainkan memperoleh hidup yang kekal.
Karena demikianlah Allah mengasih: isi dunia ini, sehingga dikaruniakan-Nya Anak-Nya yang tunggal itu, supaya barangsiapa yang percaya akan

TL (gw) ©

L= Dia jangan binasa, melainkan beroleh hidup yang kekal.
BIS (..os) ©  Karena Allah begitu mengas'hx manusia di dunia ini, sehngga Ia memberikan Anak-Nya yang tunggal, supaya setiap orang yang percaya
“eb¥or 215 kepada-Nya tidak binasa, melainkan mendapat hidup sejati dan kekal.

MILT Goo8)  Sebab Allah demikian mengasihi dunia ini, sehingga Dia mengaruniakan Putra-Nya yang tunggal, supaya setiap orang yang percaya kepada-Nya
tidak akan binasa, melainkan dapat memperoleh hidup kekal.

Shellabear  Allah begitu mengasthi dun:a ini, sehingga Ia menganugerahkan Sang Anak yang tunggal itu, supaya setiap orang yang percaya kepada Sang Anak

2000 (z000) tidak binasa, melainkan memperoleh hidup yang kekal

Jawa Awitdene Gusti Allah anggone ngasihi marang jagad iku nganti masrahake Kang Putra ontang-anting, supaya saben wong kang pracaya
marang Panjenengane aja nganti nemu karusakan, nanging nduwenana urip langgeng.

Jawa 2006 Awitdéné Allah anggoné ngasihi marang jagat iku nganti masrahaké Kang Putra Ontang-anting, supaya saben wong kang pracaya marang
Panjenengané aja nganti nemu , nanging nduwénana urip langgeng.

Jawa 1994 Awit saka gedhéning sih-katresnané Gusti Allah marang jagad, ngann Pamenengané ngurbanaké Putrané ontang-anting, supaya saben wong

sing precaya marang Sang Putra mau ora nemu karusakan, nanging ngalamana urip langgeng.
Jawa-Suriname Awit katrésnané Gusti Allah marang manungsa gedé banget, nganti Dékné masrahké Anaké sing ora énéng tunggalé, supaya saben wong sing
pretyaya marang Dékné ora tiba ing karusakan, nanging nduwéni urip langgeng.
Karana kacida mikaasihna Allah ka alam dunya, nepi ka masihkeun Putra tunggal-Na, supaya sakur anu percaya ka Anjeunna ulah binasa, tap:
meunang hirup langgeng.
Sabab dunya teh, pohara nya diasihna ku Allah; nepi ka Putra Tunggal-Na oge dipasrahkeun, supaya sing saha anu percaya ka Anjsunna ulah
nepi ka binasa; tap: sabalikna, bisa tinemu jeung hirup abadi.

Sunda

Sunda Formal

Madura Sabab Allah reya talebat raja taresnana ka manossa e dunnya reya, sampe’ marengngagi Pottrana se nonggal, sopaja pa'-sapa’a se parcaja ka
Salerana ta’ sampe’a mate, tape olle odhi’ se saongguna tor langgeng.

Bali Santukan kadi asapunika ageng sih pasuecan Ida Sang Hyang Widi Wasa marep ring )agate. jantos Ida maicayang Putran Idane sane tunggal,
mangda asing-asing anak sane pracaya ring Ida, katiben pati, urip langgeng.

Dayak Ngaju Karana kalote Hatalla sinta dengan olon hong kalunen toh, sampai Ie manenga anak Ayue je tunggal, uka gagenep oloh je percaya intu Ie dia
binasa, tapi mandino pambelom je bujur tuntang katatah:e.

Sasak Séngaq beléq gati kasih Allah tipaq manusie 18q dunie niki, jangke Ie ngicanin Bije-Ne saq nunggal, adéq sebilang dengan saq percaye lsg Ie
ndégne binase, laguq maug idup sejati dait kekel.

Bugis Nasaba makkumani Allataala namaseinna 3 rupa | tauwe ri Imoewé angkanna Nabbéréyangnsu Ana’ Tungke’ na, kuwammengngi na tungke' tau

é sibawa
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16 (i.18) Karena begitu besar kasih Allah akan dunia ini, sehingga Ia telah mengaruniakan
Anak-Nya yang tunggal, supaya setiap orang yang percaya kepada-Nya tidak binasa,
melainkan beroleh hidup yang kekal.

16 (sJAWA) Awitdene Gusti Allah anggone ngasihi marang jagad iku nganti masrahake
Kang Putra ontang-anting, supaya saben wong kang pracaya marang Panjenengane
aja nganti nemu karusakan, nanging nduwenana urip langgeng.

16 (sJAWA2) Awit saka gedhéning sih-katresnané Gusti Allah marang jagad, nganti
Panjenengané ngurbanaké Putrané ontang-anting, supaya saben wong sing precaya
marang Sang Putra mau ora nemu karusakan, nanging ngalamana urip langgeng.

16 (sJawA2006) Awitdéné Allah anggoné ngasihi marang jagat iku nganti masrahaké Kang
Putra Ontang-anting, supaya saben wong kang pracaya marang Panjenengané aja
nganti nemu karusakan, nanging nduwénana urip langgeng.

16 (s JAWA SURINAME) Awit katrésnané Gusti Allah marang manungsa gedé banget, nganti
Dekné masrahké Anaké sing ora énéng tunggalé, supaya saben wong sing pretyaya
marang Dékné ora tiba ing karusakan, nanging nduweni urip langgeng.
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Jawa: Awitdene Gusti Allah anggone ngasihi marang jagad iku nganti masrahake Kang Putra ontang-anting,
supaya saben wong kang pracaya marang Panjenengane aja nganti nemu karusakan, nanging nduwenana
urip langgeng.

Jawa 2006: Awitdéné Allah anggoné ngasihi marang jagat iku nganti masrahaké Kang Putra Ontang-anting,
supaya saben wong kang pracaya marang Panjenengané aja nganti nemu karusakan, nanging nduwénana
urip langgeng. -

Jawa 1994: Awit saka gedhéning sih-katresnané Gusti Allah marang jagad, nganti Panjenengané
ngurbanaké Putrané ontang-anting, supaya saben wong sing precaya marang Sang Putra mau ora nemu
karusakan, nanging ngalamana urip langgeng.

Jawa-Suriname: Awit katrésnané Gusti Allah marang manungsa gedé banget, nganti Dékné masrahké Anaké
sing ora énéng tunggalé, supaya saben wong sing pretyaya marang Dékné ora tiba ing karusakan, nanging
nduwéni urip langgeng.

Sunda: Kgrana kacida mikaasihna Allah ka alam dunya, nepi ka masihkeun Putra tunggal-Na, supaya sakur
anu percaya ka Anjeunna ulah binasa, tapi meunang hirup langgeng.

Sunda Formal: Sabab dunya teh, pohara nya diasihna ku Allah; nepi ka Putra Tunggal-Na oge dipasrahkeun,
supaya sing saha anu percaya ka Anjeunna ulah nepi ka binasa; tapi sabalikna, bisa tinemu jeung hirup
abadi.
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1 Ing jaman kuna sing wiwitan mula Gusti Allah nitahaké jagad.
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rmnnﬂnﬂu_nJ 1) u:ﬂ\ﬁnmmmmmmmlm%usom?\)mnsm\mflmuqmwlmz nrlrl.lmﬁgn\uﬁ[u]lga:_nnmmmu_rmm Purwaning Dumadi

Pilih Kitab

Q.
uinga H1 T 0 QS

2 Bumi kaanané isih ora karu-karuwan, tur sepi banget. Salumahé bumi ketutupan banyu, mangka kaanané peteng ndhedhet. Déné Rohé
Allah makarya ana ing sandhuwuré banyu.

Q /
ﬁﬁ_‘n\ma (lfLI'I[l:"Iﬂnﬂ{"m\ " QLN R QLN L 0 S 0T QST QN (60 LD S
3 Gusti Allah nuli ngandika, "Anaa padhang. " Banjur ana padhang.
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